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Resumé 

L’article présent porte sur l’un des domaines de la traduction en 
relation avec l’informatique et qui fait partie de la traductique ; la traduction 
assistée par ordinateur (TAO).  Il existe une grande confusion dans l’esprit 
du grand public entre la traduction automatique qui est la traduction d’un 
texte par une machine et la traduction assistée par ordinateur qui est bel et 
bien de la traduction effectuée par un traducteur humain à l’aide d’un 
logiciel doté d’une mémoire de traduction qui permet au traducteur de 
gagner du temps et d’unifier sa terminologie lors de la traduction de textes 
qui présentent des similitudes. Comme tout le monde le sait, les logiciels de 
traduction automatique tel que Google traduction ne sont pas de grande 
utilité puisqu’ils traduisent une suite de mots sans tenir compte du contexte. 
Le résultat que donnent ces logiciels est une preuve que le traducteur humain 
est irremplaçable. Pour faciliter le travail du traducteur et lui faire tirer profit 
des nouvelles technologies, les spécialistes du domaine de la traduction ne 
cessent de chercher des solutions et de développer des outils d’aide à la 
traduction (CAT Tools). Actuellement on vit une période ou le traducteur ne 
peut se passer des outils de la TAO. Ma question est de savoir si le 
traducteur algérien se sert de ces nouvelles technologies ? 

Mots clés :La traduction et les nouvelles technologiques, la traduction 
automatique (TA), la traduction assistée par ordinateur (TAO), les mémoires 
de traduction (TM). 
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 « Si ces logiciels permettent de rendre des services appréciables dans des 
domaines bien précis […] il restent, de l’aveu même de leurs concepteurs, d’une 
utilité limitée […] En effet, en l’absence de l’intervention humaine, se pose une 
multitude  de difficultés d’ordre lexical [….] ou grammatical qui restent à nos 
jours insolubles pour la machine. Par conséquent, les traductions produites par 
ce type de logiciels sont souvent très approximatives» 13 
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و�RDא���ذ������،���دא���%7=�i�7ل�א�! ���א)�"�������������`�1=�����א�����א���T"5�����א�4
��3W:א��������Mgא6�,���א����"�و �

�«Si elle peut parfois aider à débroussailler le terrain, la traduction 
automatique doit donc être utilisée avec beaucoup de précautions» 14� 

 ����Traduction assistée par ordinateurא�! ��/����.�א4�5,��א�! ��/����.�א4�5,��א�! ��/����.�א4�5,��א�! ��/����.�א4�5,�� - 4- 1
א�! �������/���������.�א��9�����������,�����4�5������������������א�! ��������

و�������2���3א��%���,م�א��������5א����-�אLa traductique���������b����D“�”����4,*"��א5
��D,��Tא��4�5,��*���3D,)m�K��،�b��4,א����� !��*��i�����S��%�3�2:א�א�����

3��7`,S%؟3:א�א���� �� �� �� �
1-3 -1- �bq�bq�bq�bq �)�,)0��)�,)0��)�,)0��)�,)0� 

א�! ����?7��������7M"(��א����b_��و���א�! ����/������.�א��4�5,��
�b4,%7=�? ?א���="%��
�23א�-�������`"(��א�WX�S�!6א4�5,��`""�
�xKKKz�������������)���D������0����I����Qא���S���!6<��=�����.�'%��,ل�������)��c1ن�G


���Sא����"�ق�C��?15�Kو�������R
n��bא��S���!6م�*��=�א,�����3:א�א����,ع������א�! �����
��ل�3�#:א�א�?�دو/�����*
א�����h.��:א�א��
ض،��W�� �

“La trduction assistée par ordinateur (Traduction)�est effectuée par un 
traducteur au moyen d’un logiciel conçu à cette fin” 16. 

�3:א���������و��interactive*��! ��א��<�و�&7��������D��3��i:א�א��,ع���و

������R�ن�����p���3و���1n�bא��S��!6א�4�5,��و*�$�א�$�*���r�"' Xא�! ���� ن

 � Rھ א4�5,�.�/����� ��
n* م,� ���� وQM *��0= אS�!6 אھ� �

# �
��Gא �א������ �_�b�*�$�� א�,���J ���� א������ ��=� ��,`
� yא��hא��-��1=����

א�! ���/�����.�א�4�5,�����و���Q�7א�0
ق�*$�א�! ��א)�"�����و�Kא�(�و
#��ن�#�א����,ع�אGول�����vא�S���!6#�>������א)�����������#�א����,ع�א�����������21


�R`����אnbא��S�!6א����<�#���(� �
« Dans le cas de la trduction assistée par ordinateur, la machine est au 

service du traducteur, tandis que dans le cas de la trduction automatique, on 
peut dire que c’est le traducteur qui est au service de la machine “ 17 
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��ن�א����2��fn"����.�א�

"����"�����3�#:א�א�������������7א�! ��������3א6و
א6�<��S*�%7"����א�! ����#�'��$�������yא��4�5,�����,א�����S���!6,ن����3

���7��لو3�#:��א��%7"��.�������.�
د��دאMW�� �
« Les logiciels d’aide à la traduction automatisent seulement une 

partie du travail» �18  

���,ل�Xن�*��
א��hא�! ����/������.�א�����������3��������,��4�5�ن�1
������������������א��%7"�����א�! "�������}*���������,م�`��K���������RG��������9ذ�X

 
����������1�M��7)��R
nbא��Q���ل����iو،���ن��Q\�Qdא���W�� �
« La TAO […] ne peut s’opérer sans l’intervention humaine.” 19 

 ���D£�א�! ��/����.�א�D���,4�5£�א�! ��/����.�א�D���,4�5£�א�! ��/����.�א�D���,4�5£�א�! ��/����.�א4�5,� -2- 1-3

��4�#���1966�������������
���
���D���]�ALPACF�Automatic Language 

Processing Advisory Commitee)�������4�����4و�}�������������.D���b��2��3�-א���
1964�F�"1�����%א��FאD,���T��S"���"���K����)*�����"��
�Gא�.����>��#�א�,�F�����9א6

�����7א���0�6د��������E������=��1א�! ����א)�"����>�[���،��وא��4�5,*"������������
���7c1א�! ���א)�"���א��-�������9�ن�����م�������
 ���������������������F�%�&�����א9���7د

��������¤�'9�r�"'�،R
n�bא��S�!6א�Q<دون����~,�
���وDאJ"��א�6��
���3:א�א�
��������&����
�Rא�! �����Fא)�"�����'n���bא��S����!6א�Iא����

و�RD�ن��i���1=�������א�����

�,א������3�������M}������x  �3:א�������T%�@�*�:ل��(�,د�������������y�Mو�?<<(��و�
3,��������������M�K:א������"���b�M.�����و%"��������%"=�#�א�! ��א�`�@bو��:א�א���

א������-���������������1�M�7(��و�,�������0Jא������sG¥�א^�[�������*��! �������א)�"�������
F��,�53�#:א�א�?�دو،�א�Q"JW�� �

« Les conclusions du rapport sont en effet catégoriques ; la traduction 
automatique est hors de portée, il n’y a guère que la traduction assistée par 
ordinateur qui puisse donner des résultas satisfaisants”20. 
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��1�����1�"���������3:א�א��M,������ !ل�א�C���'X�WX
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����M���4�4"���%�7%"�������و�،�א��4�5,\�R
n��bא��S���!6א������Q�����-א���
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���#����7"J�h
����1�WXא�,[��,ل��¦��"��q�6א�F���4,א�
nא�����#�l��3א������)��Z


��دوא�Fوو�����4
��Qو�"�����אن�א�! ������/��������.�א����4�5,�،���,����T�ذ���*
 K.��%&�א�! �*
�"���F%��7��و

��73"��א�! ��/����.�א4�5,��73"��א�! ��/����.�א4�5,��73"��א�! ��/����.�א4�5,��73"��א�! ��/����.�א4�5,� -3- 1-3 �� �� �� �
��������F��� !א�>��?,[��#�א��
���4�wb��]����� !��3:א�א�����������7א�
�����������"�,�,����m,��S"���א���r"'�F9(א�F��,���M�Q����"���א��%7"��وא�
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4�n(��#�ذ���و،��,`��א�,��Jوא�(�و���,���W*(:��א6 �

«Cette�automatisation�partielle�de�la�traduction�possède�deux 
avantages :�non seulement elle permet de soulager les traducteurs humains 
des�taches�répététives�les�plus�ingrates,�mais�elle�permet�également 
d’optimiser le processus de traduction en offrant des outils d’aide qui 
réduisent le temps de traitement des documents  à traduire» 21.     
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��b4,22?��%! ��א�K�����������.�����6א�FدوאGא�
�,�T��,א[�%�����¥��sGزא���א���
�(��א���b.�و�%&�א�! ��"73G�Iא�Dو3:א�Q"J��7MW�� �

“Si l’étude des outils de travail du traducteur figure parmi les centres 
d’interêt de la traductologie, c’est bien en raison de la place centrale qu’ils 
occupent dans son processus de travail.On estime que le traducteur y 
consacre près de 50%de son temps de travail.” 23  

D�����1د�Mذא�����`����bT��א�����4א�,����4
�Qא�����6��.��%���&�א�! �����א���4
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�Q�d�r"'�S�!6א�Q7��#�Q
�%(��3:��א�,�4d�-%7=50٪א6(��7א������K 
 �دوא�Fא�! ��/����.�א4�5,��دوא�Fא�! ��/����.�א4�5,��دوא�Fא�! ��/����.�א4�5,��دوא�Fא�! ��/����.�א4�5,� -4- 1-3

��Q�7�دوא�Fא�! ��/����.�א4�5,��#�� �
« Dans la traduction professionnelle […] l’initiation à l’utilisation des 

aides à la traduction (logiciels de traduction assistée par ordinateur, 
concordanciers, dictionnaires informatisés, banques de terminologie, etc.) et 
des outils de bureautique (traitement de textes, conjugueurs, correcteurs 
orthographique, machines à dicter, etc.)  “24 
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����������������Q�7א���S�������=���.��T�6و���4*�$�א��6.�א�Q'����������������Q�7א���S�������=���.��T�6و���4*�$�א��6.�א�Q'����������������Q�7א���S�������=���.��T�6و���4*�$�א��6.�א�Q'����������������Q�7א���S�������=���.��T�6و���4*�$�א��6.�א�Q'وووو�����R�4(,���א�,[�,ل�א��6د�����R�4(,���א�,[�,ل�א��6د�����R�4(,���א�,[�,ل�א��6د�����R�4(,���א�,[�,ل�א��6د
 �25????א��0
�X�R"=א��0
�X�R"=א��0
�X�R"=א��0
�X�R"=وووو


א�Fא�! �� •Mא�! ��ذא�Fא
Mא�! ��ذא�Fא
Mא�! ��ذא�Fא
Mذא Mémoire de traductionW�����-א���FD,�T������S3א�

.�א4�5,*"�Mא¥�א�:א�>�4X�� !א���)��)Z�Kא�! ��23و�.
MذאW�� �

«Un ensemble de textes traduits et organisés de façon que l’on puisse 
accéder aux équivalences entre les différentes unités de sens plus facilement 
et plus rapidement, sans passer par une phase de recherche�fastidieuse » 26�  
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'%����א��r��>bא76%�������و/�Dو
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���������������R��،a*��T����������Fא�,אDد.�`"=،����7M�b�����)1$����~�א�*�T���d���)1د�א6
������1�R��$���*�F�����*�T�27?�������1>���
�������b�%"���=�وא����%�����وb���Z=�א6�K�


.�א�! ���D�b.���وMذא� �
«Un logiciel informatique qui consiste en un réservoir de textes déjà 

traduits par un traducteur humain, textes qui vont fournir au traducteur, au 
fur  et à mesure qu’il traduit, des sugestions de traduction» 28 

�(��א���b.�`�1=����א�,א�@�����D(��و"73Gא�
c1و�)*���
����Wא� �
«Le marché de la traduction exige l’utilisation des mémoires de traduction � 

(2003) qui nous invite à reconsidérer la manière dont nous envisageons leur 
apprentissage et à les intégrer davantage aux enseignements de la trduction.�”29 

 א�yא��hא��6��.��%&�א�! �א�yא��hא��6��.��%&�א�! �א�yא��hא��6��.��%&�א�! �א�yא��hא��6��.��%&�א�! � -5- 1-3
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�
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�"��a ���� و�̈���=� *��
��� =���vX ��%7ز� �%�&�d �SE���� *�$� אT6%�,�� א�
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�F�>%T?�6���4"@� אGא����� # وא �،S��!6ل� ���� אC�< �¤�0' �FאD��bא�� 

�(���� ���� وא�F�>%T?�6א��-�� 
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�� א��D��bא�3�F:��� א�4
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«Une véritable didactique de la traduction intégrant la révolution 
techno- logique reste à penser» 33. 
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« En règle générale, les cours de traduction assistée par ordinateur 

sont dispensés en laboratoires ou en salle d’informatiques dans le cadre de 
modules autonomes »34  
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«Toute formation en traduction  digne de ce nom comprend une formation 
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16- Voir, Jean DELISLE et Lee-Jahnke HANNELORE, Enseignement de la traduction et 
traduction dans l'enseignement, Canada, Presses Université Ottawa, 1998, p 84. 
17-�Voir,  Ibid, p 84.  
18-�Voir, Mathieu GUIDERE, Introduction à la Traductologie, De Boeck, Paris, 
2008,  p 134. 
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19-�Voir, Pierrette BOUILLON, Traitement automatique des langues naturelles. 
20- Mathieu GUIDERE, Introduction à la Traductologie, p 148. 
21- Ibid, p 134. 
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